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The novels published in popular periodicals are completely forgotten. We 
attempt to make the production of early Czech popular joumalism clearer 
by looking into the first Czech popular daily Pražský ilustrovaný kurýr and 
by analysing the women's nove! Chudá holka (The Poor Girl by Václav 
Čech, Pražský ilustrovaný kurýr 1895). The editors did not mean to produce 
a special women's readership, but they also wanted to include men. The 
nove! had a social dimension, it used the issue of a „foundling" to criticize 
social prejudice towards illegitimate children. However, it eventually results 
in confirming the social systém. The opposition between the „popular" and 
„elite" production, yet not clearly defined, can be typically seen in Václav 
Čech's relations to „high" literature. 

Key words: romance, popular literature, Václav Čech, „Chudá holka"/„The 
Poor Girl", Pražský ilustrovaný kurýr, the 1890s 

Již bylo napsáno, že zcela mimoi'ádný význam pro šírení konzumní četby mely no­
viny a obrázkové týdeníky a čtmáctideníky a že romány patfily kjejich neodmyslitelným 
rubrikám. 1 Peripetie novinového a časopiseckého románu jsou pfi tom neobyčejne zajíma­
vé a nejsou u nás dosud dostatečne zpracovány.2 Počátky a promeny vybraného žánru, zde 
populámího románu pro ženy, je ovšem možno postihnout jenom v „urči tém vzorku"3 a o 
takovou sondu se zde pokusíme. 

Chceme tedy pohlédnout k počátkum serializace populámí prózy v devadesátých 
letech 19. století a doložit český „melodramaticko-senzační román" pro ženy (termín 
jsme adaptovali z polské literámí vedy),4 zrejme iniciovaný vlivem anglického senzační-
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1 SIRO V ÁTKA, Oldrich: Ach, ta láska. Pruvodce po české brakové litera/ufe. Praha : Melantrich, 1984, 
s. 11 - 12. 

2 Srov. práci JANÁČEK, Pavel a kol.: Svet literárního seriálu. 1. Obrázkové týdeníky, humoristické a zá­
bavné časopisy a časopisy pro dospívající mládež 1920-1950, vznikající v odd. pro výzkum literámí 
kultury, ÚČLAV ČR. Walter Nash používá pro časopisecké romány inspirativní specifický termín „mag­
fiction" (NASH, Walter: „Woman's place: a dip into the magazines". In: Language in Popular Fiction. 
London -New York: Routledge, 1990, s. 21 - 25). 

3 Oldl'ich Sirovátka (SIRO V ÁTKA, Oldl'ich: O potrebe zkoumání populámí literatury. In: Česká literatura, 
roč. 35, 1987, č. 4, s. 344) odkazuje k tomu, že celý rozsáhlý materiál populámí literatury lze zvládnout 
pouze výberovým zpi\sobem, je tfeba promyšlene volit vybrané autory, vybrané tituly, určité časové úseky. 

4 Viz LUGOWSKA, Jolanta: Collins William Wilkie. In: ZABSKI, Tadeusz ( ed.): Slownik literatury popu­
larnej. Wroclaw: Towarzystwo Przyjaciól Polonistyki Wroclawkiej, 1997, s. 55. 
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ho románu.5 Jde o román serializovaný v populámím periodiku, dílo Chudá holka od 
Václava Čecha otištené na pokračování v Pražském ilustrovaném kurýru v r. 1895. Ve 
výkladu se sousti'edíme na vztah mezi senzační žurnalistikou a tak zvaným senzačním 
románem a na vliv „faktoru" serializace v periodiku na výstavbu a strukturu textu romá­
nu. Obecneji chceme ukázat, jak se české románové psaní stávalo v Pražském ilustrova­
ném kurýru „senzačnejším". 

Počátky populární žurnalistiky a Pral,ský ilustrovaný kurýr 

Na novou dynamickou polarizaci konce 19. století a rozvoj populámí literatury na 
pozadí moderních objevitelských poetík upozornila Jaroslava Janáčková a z „pole populár­
ní četby" ocenila kupi'íkladu osobnosti Karla Klostermanna či Ignáta Hemnanna, pi'ičemž 
pi'ipomenula i literárního kritika H. G. Schauera a jeho pochopení pro „líbivou četbu".6 

Zároveň se však u nás v devadesátých letech 19. století na pozadí reprezentativních národních 
deník:U rychle začínala rozvíjet i populámí žurnalistika,7 jejíž pi'ínos spočíval práve v tom, 
že otevfela prostor pro rozvoj populární prózy, pfedevším serializovaného románu, a stala 
se pak jejím predním zdrojem. Populámí žurnalistika upoutávala čtenáre ke každodenní 
četbe a na autorských osobnostech vždy stát nemusela. Pavel Janáček8 v této souvislosti 
obecneji píše, že periodický tisk dával autorom práci, vytvárel odbytište, psaní se mohlo stát 
výdelečnou profesí, a dále cituje starší kritiku, že však zároveň vznikala „industrializovaná 
literatura". Počátky populární žurnalistiky u nás predstavuje první český senzační deník 
Pražský ilustrovaný kurýr,9 který by! puvodne ranním vydáním staročeského Hlasu národa 
a v samostatném vydání se pak stal kolem prelomu století ,jedním z nejčtenejších deník:U". 10 

5 V pozornosti k zahraniční literature se držíme mj. teze Oldricha Sirovátky o stálém rozhodujícím podílu 
literatury preložené v domácí zábavné četbe (SIRO V ÁTKA, Oldfich: Od literatury k braku. Cesty a me­
chanismy české konzumní četby ve 20. letech. In: Česká literatura, roč. 25, 1977, č. 3, s. 216), rozhodu­
jícím navzdory tomu, že domácí kontext v 19. století nebyl vstupu populárních prekladu pfíznivý vzhle­
dem k literární kritice brojící proti „záplave" prekladu. Konkrétní recepci anglického senzačního románu 
u nás a jeho český ekvivalent zatím však česká odborná literatura nedetekovala. 

6 JANÁČKOV Á, Jaroslava: Návraty. K české literatuŕe od K. J. Erbena po Ladislava Fukse. Praha : Ak­
ropolis, 2012, s. 122, 35. 

7 Srov. MACHEK, Jakub: Pražský ilustrovaný kurýr. Masový tisk jako obraz sveta obyčejných lidí. In: 
lluminace, roč. 21, 2009, č. 1(73), s. 149 - 153; dejepisec novináfství Kare! Hoch však klade začátky 
populární žurnalistiky, kterou koncipuje podle vzoru anglické žurnalistiky, až do období meziválečné­
ho. 

8 JANÁČEK, Pavel: Beletrie v periodickém tisku: k specifické situaci zverejnení. In: JAREŠ, Michal -
JANÁČEK, Pavel - ŠÁMAL, Petr (ed.): Povídka, román a periodický tisk v 19. a 20. století. Sborník 
príspevku ze sympozia pofádaného oddelením pro výzkum literární kul tury ÚČL AV ČR v Praze 13. - 14. 
fíjna 2004. Praha: ÚČLAV ČR, 2005, s. 17. 

9 V dalším výkladu používáme namísto celého názvu zkratku PIK. Viz Machek, c. d., s. 149-153. Viz dále 
BERÁNKOVÁ, Milena: Dejiny československé žurnalistiky. 1. díl. Český periodický tisk do roku 1918. 
Praha: Novinár, 1981, s. 162, 212). Od roč. 3, 1895, od 30. 6. 1895, začal P/Kvycházetjako samostatný 
deník. V tiráži roč. 3, 1895, se uvádelo: „Tiskem a nákladem Národní knihtiskárny a nakladatelstva 
v Praze, vydavatel a zodpovedný redaktor Pavel Projsa." 

10 TRNKA, Miloslav: Není Baštýr jako Baštýr. In: Rodopisná revue on-line, roč. 11, 2 - 2009, http://rodo­
pisna-revue-online-tode.cz/2-09 _soubory/24-trnka-bastyr.pdf (prístup dne 19. 2. 2012). 
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(V roce 1895 mel náklad asi 30 tisíc výtiskô. 11 Tento deník pestoval rychlé a verné zpravo­
dajství a „estetiku zábavy"12 - jak zvestoval v programních oznámeních. Obecne se hlásil 
ke svetovým ilustrovaným deníkUm a snažil se sledovat vše, co bylo „na výši všeobecného 
zájmu ve svetové verejnosti". Vedle toho pi'inášel na svých stránkách zprávy z parlamentu, 
soudní síne, burzy a zároveň senzační zajímavosti všeho druhu z domova i z ciziny. V be­
letristické části uverejňoval zpravidla dva romány na pokračování (jeden český a jeden 
v prekladu) a povídky dosti širokého autorského okruhu, které tvoi'ily obsahový doplnek 
beletristiky. Co je dôležité, redakce se snažila kultivovat prostor populární četby, pi'ičemž 
tak činila rôzným zpôsobem, kupríkladu i tím, že vypsala soutež o nejlepší pôvodní český 
román (v roč. 2, 1894), anebo i tím, že venovala výhercôm rébusu knižní vydání českého 
románu, který serializovala. 

Pokud jde o senzační žurnalistiku, je užitečné predeslat poznámku o termínu senza­
ce a o senzacionalismu. Co bylo konkrétne senzací v PIK? Šlo predevším o katastrofy 
všeho druhu, včetne mordô, bitek a prepadení. Projevuje setu ovšem príznačný nepomer 
mezi senzacemi cizími a domácimi. Cizí senzace byly skutečne krvavé a redakce je pre­
jímala ze zahraničního tisku, zrejme predevším z amerického13 („Šílenec ve vlaku vystrelil 
šest ran na své spolucestující. "14

; „Záhadná smrt ve stŕedu redutního deje. " 15). Naproti 
tomu české senzace byly skromnejší a zahrnovaly kupríkladu prípad splašeného kone na 
Ferdinandove tríde v Praze anebo čekání na miliontého návštevníka na Národopisné vý­
stave českoslovanské, jež probíhala v léte r. 1895. Tato výstava sama ovšem by la tehdy 
velkou aktuální senzací a PIK, který byl oficiálním výstavním deníkem, tuto senzačnost 
vytvárel a posiloval. Senzačnost se pritom vedie tématiky týkala i žurnalistického stylu, 
jenž chtel pôsobit na city čtenáre a šokovat. Nutno však poznamenat v zájmu spravedl­
nosti, že senzacionalismus v PIK nebyl jenom „nezodpovedným" lákadlem na čtenáre 
a vnejším zpôsobem reprezentace, ale že redakce také nekdy vyzývala čtenáre ku pomoci 
obétem katastrofy, jako napríklad v prípade zemeti'esení v českém meste Moste. Tolik 
tedy stručne k senzacionalismu poloviny devadesátých let 19. století v Čechách. 

Zdá se prípadné uzavrít tuto část o PIK faktem, že list je zajímavý také z hlediska 
autorské základny, a to tím, že tu pôsobil autorský tým s kolektivním pseudonymem Vác­
lav Čech, píšící romány na pokračování. Nás zajímá období 1893 - 1900, kdy sem psal 
jako vôdčí osobnost týmu Václav Čech, 16 pričemž dalšími členy týmu byli Čechôv bratr 
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II Redakční reklama: „Náklad stále vzrustající, nekterý <len ti'icet i více tisíc" (Pražský ilustrovaný zpravo­
daj 3, 1895, č. 45, 14. 2. 1895, s. [6]). 

12 Reklama: „Kdo se chceš každý den dobre bavit ( ... ) predplať si obrázkový časopis Pražský ilustrovaný 
kurýr, samostatný politický deník" (Pražský ilustrovaný kwýr 3, 1895, č. 7, 7. l. 1895, s. [2]). 

13 Vr. 1894 PIK jako své zdroje citoval napríklad list s názvem Bostonské police) ní novinky, nebo noviny 
s názvem The Illustrated Police News (skutečný zdroj ovšem neznáme, tituly mohly patfit britskému 
tabloidu nebo americkému bostonskému listu) a francouzský časopis L 'Jllustration. 

14 PIK 3, 1895, č. 33, 2. 2. 1895, s. [ 1]. 
15 PIK3, 1895, č. 34, 3. 2. 1895, s. [1]. 
16 Václav Čech-Stráň (vl. jm. Gustav Hubáček, 1857 - 1941). Viz MAZÁČOVÁ, Stanislava [sm]: Václav 
Čech-Stráň. In: FORST, Vladimír (ved. red.): Lexikon české literatury. Osobnosti, díla, instituce. 1. A G. 
Praha : Academia, 1985, s. 414 - 415. Srov. REPKOVÁ, Marie [mf]: Rudolf Jaroslav Kronbauer. In: 
FORST, Vladimír (ved. red.): Lexikon české literatwy. Osobnosti, díla, instituce. 2111. K - L. Dodatky 
A - G. Praha: Academia, 1993, s. 993 - 994. 
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Josef Hubáček (šéfredaktor deníku Národní strany - označované také jako Staročeská 
strana - Hlas národa a časopisu Pražský ilustrovaný kwýr), R. J. Kronbauer a ďalší auto­
ri. Tyto „redakční romány" jiste „zavánejí" obchodní atmosférou a továrnou na literaturu. 
Avšak román Chudá holka, který je ptedmetem našeho zájmu, není „industrializovaným" 
produktem. Václav Čech si pozdeji vr. 1911 právne zajistil své autorské právo a mimoto 
rovnež porovnání časopiseckého otisku a autorského knižního vydání zr. 1927 potvrzuje 
individuální autorství Václava Čecha. Lze tedy o Chudé holce uvažovat i s ohledem na 
autorskou originalitu „populárního spisovatele", „dovedného romanopisce s živým smy­
slem pro zachycení vrení doby", jak pozdejší Čechovu tvorbu oceňovala literární kritika 
ve ti'icátých letech 20. století. 

Chudá holka 

Román Chudá holka17 predstavuje melodramatický román pro ženy transformovaný 
prvky tak zvaného senzačního románu do podoby „melodramaticko-senzačního" romá­
nu. Ze starší poetiky didaktického románu tu pritom zustala mravoučne výchovná tenden­
ce, rozvinutá v duchu kresťanské etiky. Román je lokalizován na venkov blízko u Prahy 
a do Prahy a podstatná část deje se odehrává v dobe konání Národopisné výstavy česko­
slovanské v r. 1895 v Praze. Vyprávení se točí kolem osudu nalezeného dítete, dívky 
Marie, dospívající v rodine podvodnických pestounu. Marie chce obetovat svou lásku 
k bohatému chlapci Klementovi, aby nestála v ceste jeho ženitbe podle pi'ání rodiču, 
a uprchne do Prahy. Tam získá zamestnáníjako sklepnice v hospode na výstavišti, je však 
ptedmetem celého tetezu intrik a stává se koristí ruzných padouchu. Klíčová intrika vede 
k nespravedlivé obžalobe hrdinky z krádeže, k uveznení a hrozbe soudu. Vše se ovšem 
vysvetlí, hrdinka nalezne rodiče a tím i svou osobní a rodinnou identitu a v záveru romá­
nu se provdá za Klementa. Hlavní téma lásky (s morálními prekážkami) pritom autor 
propojuje se sociálním problémem chudoby a „odložených" nemanželských detí, který 
ovšem nazírá v rovine morální a teší smírne, podle kresťanských etických zásad. 

V ďalší analýze se zamei'íme na výstavbu románu s vloženými prvky senzačnosti 
a na to, co pridala textu „specifická situace otištení" v periodiku na pokračování. 

Senzační román 

Ptedešleme nejprve teoretické vymezení senzačního románu. Subžánr senzační ro­
mán18 je „viktoriánský žánr" z období 1860 - 1880 a je v teoretických pracích charakteri­
zován za prvé obsahem: 

17 Román by! serializován v časopise s hlavičkou: „Chudá ho/ka. Román ze současných pomeru českých. 
Napsal Václav Čech, autor románu Mamon. Ilustruje Josef Ullrich". Román vycházel na pokračování 
v rozmezí: PIK 3, 1895, č. 1, 1. 1. 1895 -PJK3, 1895, č. 246, 6. 9. 1895. Pozdeji vyšlo dílo knižne (Pra­
ha Smíchov: Vanek a Votava, 1912; v katalogu Národní knihovny v Praze je evidováno ješte 3. vydání: 
Praha Smíchov : Vanek a Votava, 1927). 

18 O subžánru tak zvaného senzačního románu existuje bohatá anglicky psaná literatura. Aplikujeme zde 
definici BRANTLINGER, Patrick: What is „Sensational" about the „Sensation Nove!"? In: Nineteenth­
-Centwy Fiction, vo!. 37, No. 1 (Jun., 1982), s. 1 - 28. Z množství literatury jmenujme dále alespoň 
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- téma zločinu ve zdánlive spoi'ádaném, stfedostavovském domácím prostredí, 
- tajemství a intriky 
- pronásledovaná ctnost (mladá dívka) 
- zločinná žena, zločin z vášne a šílenství 
a za druhé specifickými strukturními vlastnostmi: 
- propojení detailního realismu s „tajemstvím, romantikou" 
- zpusob prezentování a zpracování v periodikách, který buduje „napetí zacílené na šoko-
vání a nervy čtenáre" 

Mezi reprezentanty žánru patrí Williams Wilkie Collins (napríklad románem Žena 
v bílém), Mary Elisabeth Braddonová (napr. románem Tajemství Lady Audleyové) a fada 
ďalších autom, jako napríklad spisovatelka Ouida.19 

Výše zmínenému vzorci senzačnosti také dobre odpovídá román Chudá holka. Ta­
jemstvím je „pokofující tajemství o pôvodu" Marie. Intriky proti Marii zahmují také 
úklady proti ctnosti, když má být Marie „zaprodána" movitému zamilovanému starci. 
Zločin („težký a tak nečestný") je zločinem z vášne a predstavuje ho nastrojená krádež, 
dílo pomsty ze žárlivosti na Marii, které provede Mariina nepoznaná nevlastní sestra paní 
Jan s ká. 

S tím souvisí motív zločinné ženy, jíž je práve Mariina nepoznaná sestra. Pohnutky 
její žárlivosti na Marii (Marii svádí neverný manžel paní Janské) a jejího následného 
zločinného jednání expresívne vysvetluje Mariin obhájce: „Sokyne! Ta predstava vzboufí 
všechny vášne a pod hranici sokyne klásti bude každá žena s ďábelskou radostí suchá 
polena."20 

Obraz současného života v románu Chudá holka je zatraktivňován také motivem 
šílenství. Nejvýznamneji je motív využit v zakončení osudu zločinné „nebezpečné ženy", 
paní Janské, která je opuštena zrádným manželem a v dôsledku toho zešílí a zemfe v lé­
čebne. 

Nejduležitejší je však fakt, že nekteré významné senzační prvky byly posilovány 
v melodramatu Chudé holky práve kontextem senzačního periodika PIK. 

Vliv senzační žurnalistiky 

Podle Patricka Brantlingera21 existuje prímý vztah mezi senzačním románem a sen­
zační žurnalistikou. Tím má Brantlinger na mysli fakt, že angličtí autori často tematicky 
záviseli na konkrétních kriminálních prípadech popisovaných v senzačních žurnálech. 

108 

HUGHES, Winifred: The Maniac in Cel/ar. Sensation Nove/s ofthe 1860s. Princeton: Princeton Univer­
sity Press, 1980; TERRY, Reginald C.: Victorian Popular Fiction, 1860 - 80. London : Macmillan, 
1988; EDWARDS, Peter D.: Sensation Novels. In: MITCHELL, Sally (ed.): Victorian Britain: An En­
cyclopedia. London and New York : Garland, 1988. Pozdeji se uplatnil tennín senzační román v americ­
ké literatul'e, srov. název české prekladové edice z let 1924 - 1926 Americké filmové senzační romány 
(Kutná Hora, K. Šolc ), který je zcela zrejme doslovným prekladem názvu americké edice. 

19 Ouida je pseudonym anglické autorky senzačních románu Marie Louise De la Ramée. 
20 PJK3, 1895, č. 193, 15. 7. 1895, s. (2]. 
21 Brantlinger, c. d., s. 9. 
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Jedinečné potvrzení máme i v prípade Václava Čecha. Z americké novinové zprávy, pi'e­
tištené v PIK s vlastním titulkem „I send you your son" - „Posílám vám vašeho syna",22 

podle níž PIK referoval o prípadu Patricka Stantona, jemuž poslala opuštená milenka 
zavržené díte jako pomstychtivý dar ke svatbe s jinou ženou, prevzal Václav Čech práve 
tento motív do vstupní epizody Chudé holky, a to jako základní dejovou motivaci, coby 
predpoveď katastrofy, pričemž pouze zamenil díte chlapce dítetem „chudou" dívkou. 

Dallas Liddle,23 jenž také zkoumá konkrétní vztahy mezi senzační žurnalistikou 
a senzačním románem (v anglické literature kolem r. 1860), však polemizuje s dosavad­
ním názorem, že oba diskursy, žurnalistický a literární, jsou komplementární, a tvrdí na­
opak, že tyto diskursy se rídí jinými konvencemi. V našem prípade, oproti zjištení Dalla­
se Liddla, lze nicméne konstatovat, že oba diskursy predstavují „paralelní projekty ba 
dokonce variaci na totéž kulturní téma", pričemž dochází až k rozmývání hranie mezi 
žurnalistikou a fikcí. 

To se pokusíme ilustrovat v následujícím výkladu. 
Periodikum PIK posílilo senzačnost románu predevším v tématu (nalezené díte, 

soud) ave stylu (typickými adjektivy senzační, skandální). Mimoto prispelo k remeslné 
zručnosti textu. 

Senzačnost románu je zakódována již v tématu nalezeného dítete. Motív naleze­
ných detí, sirotku a nemanželských detí patfil k časté látce v PIK, pfedevším ve vztahu 
k tématu materské lásky, a to s durazem na vlastní napínavou dramatičnost ruzných 
prípadu (ústrední společenská konvence manželství se ovšem v tomto senzačním kon­
textu pfíliš nereflektovala). Srovnejme skutečnou dvoudílnou zprávu o nalezeném díte­
ti: ,,Kde je matka odloženého dítete, nalezeného u dverí pivnice na Krá!. Vinohra­
dech?",24 s vyprávením o senzační události a poté o žene, která se dítete ujala; 
i s expresivními ilustracemi. Porovnejme i další článek: ,,Nalezenka, jež po 22 letech 
sešla se se svou matkou (Puvodní zpráva) (. . .) Je to pravý román nalezenky (. .. )pocti­
vé, pracovité a zbožné chudé holky. "25 

Také poutavost „vzrušujícího" románového tématu soudu korespondovala se sen­
začními soudy z reality, s oblibou soudních prípadu a s jej ich podrobným verným líčením 
(na stránkách deníku mela soudní tematika velký prostor nejenom v rubrikách soudní 
síne, ale i v četných samostatných článcích; zajímavé byly všechny druhy prípadu, od 
drobných prohfešku k velkým kriminálním a politickým zločinum: k nejsledovanejším 
soudním procesum v PIK pfitom patril dlouho se táhnoucí český proces s Leopoldem 
Hilsnerem a francouzský proces s kapitánem Dreyfusem). Názorná je v tomto ohledu 
románová scéna v Chudé holce, která se týká chystaného soudu s Marií kviíli krádeži. 

22 Sigma:,,! sendyouyour son-Posílám vám vašeho syna", PIK 1893, č. 343 -344, 12. 12. 1893, s. [I, 2]. 
23 LIDDLE, Dallas: The Clergyman's Tale. In: The Dynamics ofthe Genre: Journalism and the Practice oj 

Literature in Mid-Victorian Britain. Charlottesville : University of Virginia Press, 2009. [MILLER, 
Katherine M.: A Review. In: The Victorian Web, http://www.victorianweb.org/periodicals/liddle.html 
(prístup dne 15. 5. 2012)], s. 122, 130. 

24 PIK 3, 1895, č. 75, 16. 3. 1895, s. [1, 2]. Pokračování „Paní, jež ujala se decka odloženého u dverí pivni­
ce na Kr. Vinohradech". In: PIK 3, 1895, č. 76, 17. 3. 1895, s. [2]. 

25 PIK 3, 1895, č. 327, 26. 11. 1895, s. [7]. Pokračování „Nalezenka [ ... ]po 22 letech poprvé v náručí 
svojí matky". In: PIK 3, 1895, č. 332, 1. 12. 1895, s. [l, 2]. 
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Autor Václav Čech pritom ve vyprávení upozorňuje na senzačnosti explicitne. Tak ko­
mentuje advokát Sítka tento proces s Marií: ,,Prípad ten budí senzaci."26 

Porovnejme zprávu v deníku PIK s charakteristickým adjektivem „senzační", týka­
jící se prelíčení s Omladinou (o kterém ostatne PIK podrobne referoval v minulém roční­
ku): „Opoždený proces s tzv. Omladinistou. V senzačním procesu s tzv. Omladinou obža­
lován byl ( ... )také Václav Frič. ( ... ) Když spisy došly, ustanoveno prelíčení na dnešek."27 

Paralelní kontext k rysôm senzačnosti románu ovšem tvoril celý žurnalistický styl 
uvádení dramatických událostí, jak jsme jej načrtli výše. Porovnejme ješte kupríkladu 
i novinovou zprávu ( opet s typickým substantivem „senzace"): „Ženský souboj se smrtel­
ným výsledkem." „Prípad budí iv Mexiku, kde obvykly jsou podobné ženské výstrednos­
ti, senzaci."28 

Tím se dostáváme k otázce posilování senzačnosti pod vlivem žurnalistického kon­
textu nejenom v tématu, ale i ve stylu vyprávení. Mnohokrát zde citované adjektívum 
senzační hraje ve stylu románu i ve stylu PIK dôležitou roli a je vlastne klíčové. Lingvis­
tické vymezení této jazykové kategorie a jejího specifického výskytu v populární literatu­
re podává Walter Nash.29 Podle jeho analýzy patfí k základním stylistickým rysôm popu­
lárního románu pro ženy adjektiva, která vsugerovávají náležitou odezvu na strane 
čtenáre, jako napr. „heart-warming, thrilling, appaling". Tento sémantický typ adjektiva 
pak má ambivalentní funkci, takjak označuje pocity hrdinky a zároveň sugeruje čtenáfce, 
že má týž pocit zažívat s hrdinkou.30 Nash sice do svého výčtu adjektivum „senzační" 
nezahrnul, nicméne toto adjektívum (vedle toho i adjektívum skandální, či substantívum 
senzace) sem patrí, neboť má stejnou funkci budit empatickou odezvu u čtenárek. My 
navíc dokládáme zpôsob, jak si román Chudá holka užitečne prebral tento stylistický rys 
z kontextu PIK. 

Další dôležitý pohled na problematiku vztahu žurnalistického a literárního kontextu 
nabízí český badatel Pavel Janáček, jenž oproti materiálovému zamerení Dallase Liddla 
vytvárí teoretický model a zkoumá vztah techto dvou oblastí z perspektívy jednotlivých 
faktoru ovlivňujících literární tvorbu v periodiku. Ve vynikající analýze klasifikuje čtyfi 
faktory základní, z nichž je z našeho hlediska nejdUležitejší „faktor heterogenity a kom­
plexity", jímž má Janáček na mysli: „vliv celku a zamerení tisku na text, souvislost mezi 
jednotlivými príspevky( ... ) odosobnený subjekt beletristického díla."31 

Z této perspektívy lze sledovat, jak se autor Václav Čech ve své tvorbe opíral o ne­
beletristické žánry konkrétních rubrík, které prôbežne procházely novinami ajejichž tex­
ty byly navíc stylizovány často beletristicky. Názorná je v tomto ohledu souvislost s rub-

llO 

26 PIK 3, 1895, č. 193, 15. 7. 1895, s. [2]. 
27 „Soudní síň". In: PIK 3, 1895, č. 246, 6. 9. 1895, s. [5]. 
28 Rubrika „Svetem". In: PIK 3, 1895, č. 232, 23. 8. 1895, s. [2]. „Senzace" a „senzační" však byly také 

spojovány s nekterými druhy populámího umení, i reklama tu byla „senzacionalistická": senzací bylo 
varieté, srov. typickou reklamu „Divadla Variété": „Dve velká predstavení specialit. Vesmes senzační 
speciality prvního rádu. Lev na koni pfedvede dompteusa Miss Ada. Nejsenzačnejší novinka na svete. 
Div výcviku zvífete". In: PIK 3, 1895, č. 241, !. 9. 1895, s. [9]. 

29 Nash, c. d. 
30 Podrobneji viz tamtéž, s. 52. 
31 Janáček, c. d„ s. 20, 22. 
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rikami soudní síne. Príklad žurnalistického využití motivu „chudé holky" predstavuje 
referát s názvem Román chudé holky. Referát typizoval se soucitem prípad služky, jež 
zavraždila své nemanželské díte, a byl zakončen frází: ,,Byl to smutný kus románu tak 
mnohé chudé holky. "32 Co je duležité, tento drobný fakt v žurnálu navozoval na strane 
čtenái'e kontakt s románem a bezprostrední duveru v pi'edstíranou autentičnost románu. 
Václav Čech byl ostatne mistrem verojatného detailu, takjak kupfíkladu ve scéne pláno­
vané vraždy na Marii exponoval vražedný prosti'edek jed vitriol. Obezi'elá beletrizace 
skutečného faktu, vitriolu jako jedu, který se také pred časem objevil v príbehu v soudní 
síni v PIK, tu zvyšovala pusobivost, napetí a opet posilovala pi'edstíranou skutečnost prí­
behu. Tak napomáhal žurnalistický kontext i kombinaci fantastické romantiky a realistic­
ké skutečnosti, charakteristické práve pro senzační román. 

Zde je ješte na míste úvaha o tom, zda-li vznik nového ilustrovaného periodika PIK, 
zvýšení jeho cirkulace a potreba udržovat stálé čtenáfstvo vysoce zajímavou serializova­
nou beletrií také vedly k popularite tohoto typu románu pro ženy či modelu senzačního 
románu vubec a stimulovaly i Čechovu ďalší tvorbu. Lze prinejmenším konstatovat, že po 
Chudé holce, kombinující didaktický ženský román (se sociálním zájmem) a senzační 
román, prines! tento impuls ješte jeden senzační román, nyní již zcela v duchu žánru, a to 
Sirénu (rovnež Čechovo autorské dílo, v PIK na pokračování v letech 1895 - 1896), 
s ústi'edním postavením záhady, bez sociálních témat, s motivy falešné identity hlavní 
hrdinky, bigamie - „nejoblíbenejšího viktoriánského zločinu (vedie vraždy}", a s postavou 
pátrače. Siréna se však již nehlásila k žánru ženského románu. Tím se senzační román 
v PIK vyčerpal a ustoupil zájmu o sociální látky, nicméne nekteré duležité prvky (zločin, 
motív tajemství a pátrání po stopách tajemství) se ješte objevily v ohlasu v Čechove ďal­
ším díle „ze sociálních pomeru pražských" Ztracený testament (na pokračování v PIK 
v letech 1898 - 1899; zde Čech uvedl do české populámí prózy motív záveti a dedictví) 
a také ješte rezonovaly ve ztajemňujícím názvu posledního Čechova románu tohoto ob­
dobí Zločin tajného oddelení (na pokračování v PIK v letech 1900 - 1901; v textu navíc 
Čech v drobné aluzi „reklamne" pi'irovnal napínavost vypráveného pi'íbehu k napínavos­
ti senzačního románu). Zdá se tedy, že jsme v obecném kontextu žánru senzačního romá­
nu Chudou holkou doložili - pi'es populámí žurnalistiku - jeden zvláštní prípad zdomác­
ňování cizího žánru u nás. 

Porovnání s kontextem knižní tvorby 

Hledáme-li širší kontext výskytu románu se senzačními prvky u nás mimo úzký rá­
mec jediného periodika, pak lze doložit prítomnost anglických románu vydaných knižne 
v českém pi'ekladu33 a lze takpodporit i naši tezi, že konkrétní impuls pro Václava Čecha 

32 „Soudní síň. Román chudé holky". In: PIK 3, 1895, č. 44, 13. 2. 1895, s. [7]. 
33 Čeští spisovatelé (i čtenáfi ovšem) meli prístup k anglickému senzačnímu románu již od 2. poloviny šede­

sátých let. Aspoň ukázkove zaregistrujeme preklady hlavních auton1: M. E. Braddonová: Diamantová pás­
ka. Pľíbehy m11Že zapovrženého, 1867. Tajemství lady Audlayové, 1874. Jindľich Dunbm: Pľíhody ryvržen­
ce, díl 1 - 4, 1874. Had na prs011, 1891. W. Collins: Bílá paní, 1888. Slepá láska, 1889. Žlutý démant 
[ Mesíční kámen ], 1896. Ch. Dickens: Oliver Twist, 1844, znovu 1898. Ouida: Markýza podvodnice, 1892. 
Miva. Osudy krásné nalezenky, 1893. Milostná povídka, 1894. Charles Reade: Nebezpečné tajemství, 1885. 
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mohl pfijít pfímo z anglické literatury. Tady je duležitý fakt, že ve sledovaném období se 
mohl český čtenái' seznámit s nejlepšími cizími reprezentanty: tak sám PIK inzeroval 
prubežne od ledna 1893 jako „četbu velice zábavnou a poučnou" román Had na prsou od 
Mary E. Braddonové (výše zmínené slavné anglické pestitelky senzačnosti), vedle toho 
v této dobe vyšel mimo jiné také román Miva. Osudy krásné nalezenky od spisovatelky 
Ouidy(l893). 

Záver 

Senzacionalismus Václava Čecha a jeho Chudé holky tedy má v jádru zločin a napína­
vé intriky proti cti nevinné hrdinky a zároveň pi'ejímá a transformuje známé každodenní 
společenské vztahy,jako napi'íklad život na výstavišti Národopisné iýstary českoslovanské, 
kam umísťuje „léčky podvodníkU a padouchU". Autor tak pi'edstírá, že vše je reálné, tedy 
„neliterámí a nefiktivní", podle poetiky populámí literatury a pi'íbehU ze života. 

Václav Čech pritom arci nekonstruoval svuj román na sofistikované úrovni jako 
treba Charles Dickens, „otec" senzačního románu. Tato výhrada však presto nemôže osla­
bit význam Václava Čecha jako „praotce" českého „melodramaticko-senzačního" romá­
nu pro ženy. 

Práce vznikla s podporou na dlouhodobý koncepční rozvoj výzkumné instituce 
68378068. 
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